EN

DE

ES

FR

IT

Neurosurgery
Neurochirurgie
Neuro Cirugia
Neurochirurgie
Neurochirurgia
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NAME OF QUALITY INSTRUMENTS




\‘ ® EN ——e Dura Hooks, Nerve Hooks, Dura Dissectors
. ' B DE ——e Durahaken, Nervhaken, Dura-Dissektoren
R D ES —e Ganchos para dura-madre, Ganchos para nervios
FR ——e Crochets Dura, Crochets Nerveux, Dissecteurs Dura

NAME OF QUALITY INSTRUMENTS IT ——e Dura Hooks, Nerve Hooks, Dura Dissectors

- |

N
|

X

© — | {
= % s % 1\ | sharp

— =3 =

= 18-5301-15 18-5302-15 18-5303-15

—24 FRAZIER HOEN HOEN
- 15 cm/5 %" 15 cm/5 %" 15 cm/5 %" H

e

= a VN7 YA

S SACHS MILLIGAN SACHS
18-5304-21 18-5305-21 18-5306-21
21 cm/8 V4" 21 cm/8 V4" 21 cm/8 V4"

=
=
—

Hl\

= {

= WOODSON DAVIS FAGER FAGER
— 18-5307-22 18-5308-25 18-5309-24 18-5310-21 18-5311-20 18-5312-20
= 22 cm/8 %" 25cm/9 %" 24.5 cm/9 %’ 21 cm/8 V4" 20 cm/7 %" 20 cm/7 7"
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\/7]

\
)

¥

i
LOVE

18-5313-21
21.5cm/8 %"

| HORSLEY
18-5317-20
20 cm/7 %"

Nerve Root Retractors, Dura Dissectors
Nervwurzelhaken, Dura-Dissektoren
Separadues para la raiz de nervio, Disecadores de dura-madre

o—— EN
o—— DE
e— ES

Ecarteurs de racines nerveuses, dissecteurs Dura e—— FR

Divaricatori per radici nervose, dissettori di Dura — IT
|
WA
3
e 35
1
Aﬁ{,’/ﬂ
=
j,:\1
)
\
l
J A
LOVE LOVE
18-5314-17 18-5315-11
17.5 cm/6 %" 11 cm/4 %°
Y, %
SACHS 18-5319-16
18-5318-21 16 cm/6 V4’
21 cm/8 V4"

F/A\MBrc’

NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

WOODSON
18-5316-17
17 cm/6 %"

TOENNIS
18-5320-20
25cm/9 7"
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LI A

3 4 5 6 7

2

1

o
3

374



v ® EN ——e Cranial Opening, Clip Applying Forceps
. ' B R D DE ——e Schadelzangen, Clips und Anlegezangen

ES ——e Pinzas sacabocados craneales, Grapas y pinzas aplicadoras

FR ——e Ouverture cranienne, pince d'application de pince
Neurosurgery

NAME OF QUALITY INSTRUMENTS IT ——e Apertura cranica, pinza per I'applicazione di clip

Cranial Ronguer Forceps
with 1 Hook each
all and Large

= DAHLGREN DE VILSS
= 18-5321-20 18-5322-21
— = 20 cm/7 %" 21 cm/8 Va”

= McKENZIE McKENZIE RANEY
—] 18-5323-15 15cm/5 %" 18-5324-15 15cm/5 7’ 18-5325
= 18-5323-19 19cm/7 %" 18-5324-19 19cm/7 V%" Applying and removing
= forceps for scalp hemostasis clip
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18-5326-30 30cm

18-5326-40 40cm

18-5326-50 50cm

18-5326-60 60cm

18-5326-70 70cm

GIGLI-WIRE SAW
2 wires twisted

GIGLI
18-5328-07
7 cm/2 %"
Hook handle
for wire saw

Wire Saws
Drahtségen

Sierras de hilo
Scies a fil

Seghe a filo

GIGLI-WIRE SAW

e—— EN
o—— DE
e— ES
o—— FR
— IT

6 wires twisted

De MARTEL

18-5329-33
33cm/13”

Conductor for
wire saws

F/A\MBrc’

NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

18-5327-30 30cm
18-5327-40 40cm

18-5327-50 50cm
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v ® EN ——e Brain Spatulas, Nerve Root Retractors
B DE ——e Himspatel, Nervwurzelhaken
R D ES ——e Espatulas cerebrales, Separadues para la raiz de nervio

FR ——e Spatules cérébrales, écarteurs de racines nerveuses
Neurosurgery

NAME OF QUALITY INSTRUMENTS IT ——e Spatole cerebrali, divaricatori per radici nervose

§ OLIVECRONA
iy 18 cm/7 %’
j width of spatulas

V)

— CUSHING Concave upper end Convex SCOVILLE HOLSHER

= 18-5330-17 17cm/6 % 18-5331-18 7+ 9mm 18-5335-18 18-5339-23 18-5340-24

3 18-5330-20 20cm/7 %’ 18-5332-18 11+ 13 mm 18-5336-18 23 cm/9” 24 cm/9 V5’
i 18-5330-28 28cm/11” 18-5333-18 15+ 18 mm 18-5337-18
= 18-5334-18 18 + 22 mm 18-5338-18

SCOVILLE
18-5341-16 18-5342-21
16.5 cm/6 2" 21 cm/8 V&’
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Nerve Hooks o—— EN v ®
Nervhaken = e—— DE . ' B R D
Ganchos para nervios o—— ES

Crochets nerveux e—— FR

Ganci nervosi — IT NAME OF QUALITY INSTRUMENTS
Neurosurgery

/’7 % (
DF-237-2787

LI A

1

17 cm/6 ¥4
= :
_
VR \i
/
/ ;’
/
/|
/|
"% % [
Fig. 1 Fig. 2 m (
18-5345-19 18-5346-19 ‘ y f
19 cm/7 %’ 19 cm/7 % Ii !
18-5347-21
4 | 21 om/8 % =
Fig. 1 Fig. 2 I =
18-5345-28 18-5346-28 ‘ =
. 28 cm/11” 28 cm/11” [ =~
g =m
| =
| =
| ; n
i ; =
| =
5 s . U N
GRONINGEN GRONINGEN CUSHING CUSHING ITHWICK =
18-5343-26 18-5344-26 =
26.5 cm/10 %" 26.5 cm/10 %’ =
— NN

o
3




v ® EN ——e Dura Hooks
. ' B R D DE ——e Durahaken
ES ——e Ganchos para duramadre

FR ——e Crochets Dura
NAME OF QUALITY INSTRUMENTS IT ——e Dura Hooks

RIETEIRIETRE TR AR AETEAERERE AT,

g
) )
7Y i ‘\ Ii
[ %l |
]
: 18-5350-13 18-5350-18
! % f 13 cm/5%” 18 cm/7”
i l | sharp sharp
|
¥
= 1
i~
CE
~=
= ;
3 !
0 E % L Vs %
§ GRAHAM SACHS FRAZIER ADSON
< 3 18-5348-16 18-5349-17 18-5351-20
— 16.5cm/6 2" 17 cm/6 %" 20 cm/7%”
=
~

1

nulinifil
L

Cl




Fig. 1
18-5352-19

KRAYENBUHL
19 cm/7 2"

Nerve and Vessel Hooklets
Nerv- und Gefalhakchen e— DE
Ganchitos para nervios y vasos
Hooklets nerveux et vasculaires e—— FR
Hooklets dei nervi e dei vasi

Fig. 2
18-5353-19

e—— EN
e—— ES

— IT

Fig. 1
18-5354-19
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NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

Fig. 2
18-5355-19
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v ® EN ——e Lamina Spreaders
B DE ——e Wirbelkdrperspeizer
R D ES ——e Separadores para cuerpos vertebrales

FR —e Epandeurs Lamina
NAME OF QUALITY INSTRUMENTS IT ——e Divaricatori per lamina

blade opening
18 mm

%

CLOWARD INGE

1 8-53561- 1"6 18-5357-16
16 cm/6 V4 16.5cm/6 %"

Blade opening 35 mm

RIETEIRIETRE TR AR AETEAERERE AT,

* p—
CE
SE
3 Y,
= INGE
= 18-5358-25
= 25.5 cm/10”
~— Blade opening 70 mm

1

nulinifil
L

o

T



Laminectomy Punches
Laminektomiestanzen
Pinzas cortantes para laminectomia
Poingons de laminectomie
Punzoni per laminectomia

e—— EN v ®
o—— DE

— I'IBrRO
o—— FR

—— T NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

COLCLOUGH A

18-5359-00
18-5361-00

| 200 mm

Length of shaft| 150 mm 200 mm 150 mm 200 mm
6 g 6 8"
Width of te 3 mm 3 mm 5 mm 5 mm
Cat. Ref. 18-5359-00 18-5360-00 18-5361-00 18-5362-00

18-5359-00 - 18-5361-00

18-5360-00 - 18-5362-00

18-5362-00 - 18-5363-00

18-5362-00 - 18-5362-00

Colclough Intervertebral Disc Rongeur,
heavy pattern, length of shaft (working
length) 15 cm/57%", cutting upward
desired.

ditto, length of shaft (working
length) 20 cm/7 7"

COLCLOUGH
18-5360-00
18-5362-00

ditto, length of shaft (working

length) 15 cm/57%”, cutting downward
ditto, length of shaft (working

LI A

length) 20 cm/7 %’ COLCLOUGH
18-5362
18-5362
| 200 mm
— -
E ~
=
n—— ; -
Length of shaft| 150 mm 200 mm 150 mm 200 mm =
6" 8’ 6" 8’ =
Width of te 3mm 3mm 5mm 5mm =
Cat. Ref. 18-5363-00  18-5364-00  18-5366-00  18-5366-00 COLCLOUGH =
18-5363-00 E_
18-5364-00 =
18-5365-00 =
18-5366-00 =
E cm
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v ® EN ——e Lamina Spreaders
B DE ——e Wirbelkérperspeizer
R D ES ——e Separadores para cuerpos vertebrales

FR ——e Epandeurs Lamina
NAME OF QUALITY INSTRUMENTS IT ——e Divaricatori per lamina

— 150 mm

COLCLOUGH (RICHTER)
= 18-5367-00
~ = 18-5369-00

0 = 200 mm

==
— a3
_— Length of shaft| 150 mm 200 mm 150 mm 200 mm
A= 6” 8” 6” 8”
E Width of te 3 mm 3 mm 5 mm 5mm
—a
= Cat. Ref. 18-5367-00 18-5368-00 18-5369-00 18-5369-01
CE
b 18-5367-00 - 18-5369-00 Colclough (Richter) Intervertebral Disc Rongeur,
— heavy pattern, length of shaft (working COLC%gLéggS(EBCHTER)
3 length) 15 cm/6”, cutting 40°f d § .
— ength) 15 cm/6”, cutting orwart 18-5369-01
— 18-5368-00 - 18-5369-01 ditto, length of shaft (working
= length) 20 cm/7 %"
©4
oE
o=
e
=

m www.fambrotrd.com



Laminectomy Punches
Laminektomiestanzen
Pinzas cortantes para laminectomia
Poingons de laminectomie
Punzoni per laminectomia

CUSHING
straight

c—*)%_;

S

18-5370-12 120 mm
18-5370-15 150 mm
18-5370-18 180 mm

LOVE-GRUENWALD
straight

S

18-5373-12 120 mm
18-56373-15 150 mm
18-5373-18 180 mm

SPURLING
straight

O N

j

18-6376-12 120 mm
18-56376-15 150 mm
18-5376-18 180 mm

shaft length

CUSHING
upwards

18-56371-12 120 mm
18-5371-15 150 mm
18-5371-18 180 mm

LOVE-GRUENWALD
upwards

18-5374-12 120 mm
18-6374-15 150 mm
18-56374-18 180 mm

SPURLING
upwards

18-6377-12 120 mm
18-56377-15 150 mm
18-5377-18 180 mm

o—— EN
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o—— FR
— IT
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NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

CUSHING
downwards

=

18-5372-12 120 mm
18-5372-15 150 mm
18-5372-18 180 mm

LOVE-GRUENWALD

downwards

e q—

P

18-5375-12 120 mm
18-5375-15 150 mm
18-5375-18 180 mm

SPURLING
downwards

C—

o

18-5378-12 120 mm
18-5378-15 150 mm
18-5378-18 180 mm

LI A

3 4 5 6 7

2

1

o
3
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NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

®
BRO

EN ——e Laminectomy Punches

DE ——e Laminektomiestanzen

ES ——e Pinzas cortantes para laminectomia
FR ——e Poingons de laminectomie

IT ——e Punzoni per laminectomia

upwards cuttings

Jo=
0 (=
e
oL
=

==

downwards cuttings
=

o b——
ol
ol
ol
ol

shaft length shaft length

180 mm 230 mm

18-5379-01 18-5380-01

1 mm 1 mm Y FERRIS-ITH KERRISON

18-5379-02 18-5380-02
2 mm 2 mm

18-5379-03 18-5380-03
3 mm 3 mm
18-5379-04 18-5380-04
4 mm 4 mm
51 ?&379-05 51 5;1-21380-05 downwards cuttings  shaft length
180 mm
5 e e
18-5379-06 18-5380-06 J L7 18-5383-03
6 mm 6 mm 3 mm
shaft length shaft length upwards cuttings shaft length shaft length
180 mm 230 mm 180 mm 230 mm
18-5381-01 18-5382-01 i (:\k_: 18-5384-01 18-5385-01
1 mm 1 mm 1 mm 1 mm
18-5381-02 18-5382-02 DR VIS co 18-5384-02 18-5385-02
2mm 2 mm \_ﬁ T 2 mm 2 mm
18-5383-03 18-5382-03 Q ﬁ\ — 18-5384-03 18-5385-03
3 mm 3 mm 3 mm 3 mm
18-5383-04 18-5382-04 Q ?—\—X— 18-5384-04 18-5385-04
4 mm 4 mm B — 4 mm 4 mm
A N

18-5383-05 18-5382-05 P— 18-5384-05 18-5385-05
5mm 5mm e 5mm 5mm
18-5383-06 18-5382-06 D u 18-5384-06 18-5385-06
6 mm 6 mm ? 6 mm 6 mm
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Laminectomy Punches o—— EN
Laminektomiestanzen o—— DE
Pinzas cortantes para laminectomia o—— ES

Poingons de laminectomie e—— FR

M

®
BRO

Punzoni per laminectomia — IT NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

0=
Rf="0
il
fEt
==
G

shaft length
180 mm

18-5386-1
1 mm

18-5386-2
2 mm

18-5386-3
3 mm

18-5386-4
4 mm

18-5386-5
5 mm

18-5386-6
6 mm

shaft length
230 mm

18-5387-1
1 mm

18-5387-2
2 mm

18-5387-3
3 mm

18-5387-4
4 mm

18-5387-5
5mm

18-5387-6
6 mm

FERRIS-ITH KERRISON

upwards cuttings  shaft length
180 mm

Bl
1 mm

N 18-5388-2
Q f 2 mm

N 18-5388-3
3 mm

i 18-5388-4
4 mm

EhiE E % 18-5388-5
5mm

Q 18-5388-6
6 mm

shaft length
230 mm

18-5389-1
1 mm

18-5389-2
2 mm

18-5389-3
3 mm

18-5389-4
4 mm

18-5389-5
5 mm

18-5389-6
6 mm
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3 4 5 6 7
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o
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9

8

7

6

5

4

3

2

1

nulinifil
L

o

w
=)
~

RIETEIRIETRE TR AR AETEAERERE AT,

F l\iBRD@D

NAME OF QUALITY INSTRUMENTS

EN
DE
ES

IT

—e
—e
—e
—e
—e

Laminectomy Punches
Laminektomiestanzen

Pinzas cortantes para laminectomia
Poingons de laminectomie

Punzoni per laminectomia

o

18-5390-02
@ 2.2 mm

T F

18-5390-03
@ 3.5 mm

18-5391-09
@ 9.0 mm

18-5391-07
7.0 mm

www.fambrotrd.com

YASARGIL

LANDOLT
Tumor grasping forceps, blunt

OLDBERG
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